
Zmluva o výkupe elektriny 
uzavretá v zmysle zákona č. 251/2 012 Z.z. o energetike v platnom znení a v zmysle 

ustanovenia § 26 9 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

Odberateľ elektriny 

obchodné meno: 

sídlo: 

IČO: 

zápis: 

konajúci: 

(ďalej len „odberateľ") 

Výrobca elektriny 

obchodné meno: 

sídlo: 

IČO: 

zápis: 

konajúci: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC (SWIFT): 

(ďalej len „výrobca") 

v platnom znení medzi 

RIGHT POWER, a.s. 

Na Bráne 8665/4, 010 01 Žilina 

36 366 544 

Obchodný register Okresného súdu Žilina, 

Oddiel: Sa, Vložka číslo 10762/L 

Ing. Michael Landau, predseda predstavenstva 

Lukáš Choma, MSc., podpredseda predstavenstva 

a 

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 

Karloveská 2, 841 04 Bratislava - mestská časť Karlova Ves 

36 022 047 

Obchodný register Mestského súdu Bratislava III., 

Oddiel: Pš, Vložka číslo 427 /8 

Ing. Jozef Moravčík, generálny riaditeľ 

Preambula 

Odberateľ je účastníkom trhu s elektrinou, ktorý na účely ďalšieho predaja alebo svojej 

vlastnej spotreby nakupuje elektrinu od iných dodávateľov elektriny vrátane dodávateľov, 

ktorí sú zároveň aj výrobcami elektriny. Odberateľ je subjektom zúčtovania podľa zákona o 

energetike. 

Výrobca je výrobcom elektriny v zmysle zákona o energetike s platným povolením na výrobu 

elektrickej energie. Výrobca vyhlasuje, že na odovzdávacích miestach definovaných v tejto 

zmluve je oprávnený dodať elektrinu odberateľovi a preniesť zodpovednosť za odchýlku na 

odberateľa. 

Odberateľ vyhlasuje, že je oprávnený elektrinu na odovzdávacom mieste definovanom v tejto 

zmluve odobrať a prevziať za výrobcu zodpovednosť za odchýlku. Odberateľ vyhlasuje, že má 

s organizátorom krátkodobého trhu s elektrinou, spoločnosťou OKTE, a.s., so sídlom Mlynské 
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nivy 48, 821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862 (ďalej len „OKTE"), uzatvorenú platnú zmluvu o 

zúčtovaní odchýlky. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že plnenie predmetu tejto zmluvy sa uskutočňuje v režime zmluvnej 

dodávky elektriny a prevzatia zodpovednosti za odchýlku, t.j. mimo režimu povinného výkupu 
elektriny v rámci podpory výkupom elektriny a prevzatím zodpovednosti za odchýlku podľa 

zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej 

kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o podpore"). 
Podľa § 15 ods. 7 zákona o energetike sú zmluvné strany ako účastníci trhu s elektrinou 

povinné zvoliť si režim zodpovednosti za odchýlku, a teda uzavrieť zmluvu o zúčtovaní 

odchýlky so zúčtovateľom odchýlok alebo zmluvu o prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

s iným účastníkom trhu, ktorý je subjektom zúčtovania. 

Odberateľ je subjektom zúčtovania jeho vlastnej bilančnej skupiny (ďalej len „bilančná 
skupina") a na základe tejto zmluvy a za podmienok z nej plynúcich preberá zodpovednosť za 

odchýlku výrobcu (ďalej len „zodpovednosť za odchýlku"), čím sa výrobca stane účastníkom 

bilančnej skupiny. 

Táto zmluva sa riadi najmä ustanoveniami zákona o energetike, zákona č. 250/2012 Z. z. o 

regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o regulácii"), 
Obchodného zákonníka, zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o DPH"), vyhlášky č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá 

pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s 

plynom v znení neskorších predpisov (ďalej len „pravidlá trhu"), príslušnými nariadeniami 

vlády, vyhláškami Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO"), vyhláškami 

Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR") a platnými rozhodnutiami 

ÚRSO. 

Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo zákona o podpore, 

zákona o energetike, zákona o regulácii, nariadení vlády, vyhlášok MH SR, vyhlášok ÚRSO, 

rozhodnutí ÚRSO a prevádzkového poriadku OKTE (ďalej len „PP OKTE"). 

1. Predmet zmluvy 

1.1. Výrobca sa zaväzuje dodávať odberateľovi elektrinu prostredníctvom odovzdávacích miest 
definovaných v tejto zmluve. 

1.2. Odberateľ sa zaväzuje odobrať elektrinu dodanú výrobcom podľa ods. 1 tohto článku zmluvy 
a prevziať za výrobcu zodpovednosť za odchýlku. 

1.3. Odberateľ sa zaväzuje za dodanie elektriny zaplatiť výrobcovi cenu podľa článku 3. tejto 
Zmluvy. 

1.4. Predmetom tejto zmluvy je ďalej aj zabezpečenie správy odovzdávacieho miesta výrobcu, 
ktorú zabezpečí odberateľ, a to za odplatu dohodnutú v tejto zmluve. Správou 
odovzdávacieho miesta sa rozumie validácia dát zasielaných organizátorom krátkodobého 
trhu s elektrinou - OKTE, a.s. (ďalej len aj ako „OKTE") a taktiež príprava fakturačných 
podkladov za dodávku elektriny dodanej výrobcom z lokálneho zdroja do odovzdávacieho 
miesta a odobratú odberateľom. 
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1.5. Predmetom tejto zmluvy nie je zabezpečenie distribúcie a systémových služieb do 
predmetného odovzdávacieho miesta. 

2. Termín začatia dodávky, odovzdávacie miesto, predpokladaná výroba 

2.1. Dodávka elektriny výrobcom do nižšie uvedených odovzdávacích miest podľa tejto zmluvy je 
dohodnutá od 01.10.2024 - termín začiatku dodávky elektriny, nie však skôr, než dôjde 
k zmenovému procesu. 

2.2. Výrobca vyhlasuje, že je vlastníkom alebo nájomcom alebo oprávneným užívateľom 
odovzdávacích miest napojených do distribučnej sústavy, ktorých identifikácia je: 

Odovzdávacie miesto Názov zariadenia EIC Výrobne Inštalovaný výkon v MWH 

24ZSS7500394000D MVE Hať Nováky 24WV--MHN------U 0,22 

24ZZSVYR0000653Q MVE Hať Drahovce 24WV--MHC------7 0,375 

Malá vodná elektráreň 1. + II. 

24ZSS7500431000K Turče 24WV--MVT------4 0,217 

24ZZSVYR00006107 MVE Buková 24WV--MBK------Y 0,011 

2AZZSVYR0000618S .. MVE Hať-Bošany -24WV0"MMB-:.----F 0,44-

24ZSS7502134000A MVE Hať Krpeľany 24WV--MHK------H 0,5 

24ZSS7500393000I MVE Hať Nosice 24WV--MN0------5 0,4 

24ZZSVYR0000634U MVE Hať Selice 24WV--MHS------R 0,264 

24ZSS7500357000M MVE Hriňová 1 24WV--MHI------X 0,32 

24ZSS7500357000M MVE Hriňová II 24WV--HII------O 0,044 

24ZSS75003870004 MVE 1. +II.Nová Bystrica 24WV--MNB-----Z 0,29 

24ZSS7500432000F MVE 111. Turček 24WV--MEK------7 0,11 

24ZSS7500366000L MVE Klenovec 1 24WV--KL1------5 0,022 

24ZSS7500366000L MVE Klenovec II 24WV--Kll-----7 0,114 

24ZVS00000027301 MVE Krompachy 24WV--MK1------V 0,11 

24ZZSVYR0000609T MVE Kunov 24WV--MKN------3 0,0315 

24ZZSVYR00006301 MVE Lipová, časť Ondrochov 24WV--MLP------F 0,011 

24ZZSVYR0000632Y MVE Malé Pálenisko 24WV--MMP------6 0,7 

24ZSS7500392000N MVE Nitrianke Rudno 24 WV--M N R------I 0,06 

24ZZSVYR0000627R MVE Nová Dedinka 24WV--MND------J 0,7 

24ZSS7500412000R MVE Rimavská Sobota 24WV--MRS------B 0,015 

24ZSS7500423000G MVE Ružiná 24WV--MRU------W 0,08 

24ZSS7500422000L MVE Ružomberok - Revúca 24WV--MRR------J 0,2 

24ZVS0000002683L MVE Starina 24 WV--MS 1------X 0,4 

24ZSS7500428000S MVE Teplý vrch 24WV--TVR------O 0,046 

24ZZSVYR0000635S MVE Veľké Blahovo 24WV--MVB------0 0,7 

24ZSS7500444001Y MVE Zvolen 24WV--MZV-----Q 0,8 

24ZSS7500384000J MVE 1 Málinec 24WV--MMA------F 0 04 

24ZSS7500384000J MVE 2 Málinec 24WV--MV2------Z 0,2 

24ZSS7500384000J MVE 3 Málinec 24 WV--MV3------R 0,09 

2.3. Za množstvo elektriny dodanej odberateľovi od výrobcu na odovzdávacom mieste sa považuje 
množstvo elektriny namerané príslušným meradlom, ktorým je toto odovzdávacie miesto 
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vybavené (ďalej len „namerané hodnoty"}. Ak však bude meranie na jednotlivých 
odovzdávacích miestach zabezpečovať príslušný prevádzkovateľ sústavy v zmysle§ 40 ods. 1 
zákona o energetike, možno za namerané hodnoty považovať aj údaje oznámené odberateľovi 
zo strany tohto prevádzkovateľa sústavy alebo údaje získané odberateľom z informačného 
systému OKTE zriadeného v zmysle zákona o podpore, v prípade ich sprístupnenia zo strany 
OKTE na takýto účel. 

2.4. Meranie elektriny bude realizované v súlade s§ 40 zákona o energetike. Podrobnosti ohľadom 
správy a zberu nameraných údajov upravuje prevádzkový poriadok príslušného 
prevádzkovateľa sústavy a PP OKTE. 

3. Cena za dodávku elektriny, cena za garancie pôvodu výroby elektriny (Článok 6.} a cena za 
prevzatie zodpovednosti za odchVlku, Vyúčtovanie za dodanú elektrinu 

3.1. Ceny za dodávku elektriny a za prevzatie zodpovednosti za odchýlku podľa tejto zmluvy sú 
stanovené dohodou Zmluvných strán v zmysle § 3 ods. 1 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
znení neskorších predpisov. 

3.2. Odberateľ je povinný zaplatiť výrobcovi za dodávku elektriny podľa tejto zmluvy dohodnutú 
zmluvnú cenu v zmysle tohto bodu zmluvy a zároveň je výrobca povinný odberateľovi zaplatiť 
za služby správy odovzdávacieho miesta mesačný poplatok v zmysle tohto bodu zmluvy: 

Produkt FIX: Rok 2024 - 4Q 

Výroba Objem dodaný Jednotková cena za 
elektriny do siete EIC kód Obdobie dodávky dodávku elektriny 

v MWh/rok MWh/rok v EUR/MWh 
9 OOO 01.10.2024-31.12.2024 87,21 

Produkt Mesačný poplatok v EUR za správu odovzdávacieho miesta 
FIX 5€ 

3.3. Cena za dodávku elektriny podľa predchádzajúceho bodu tejto zmluvy je bez DPH, spotrebnej 
dane, prípadne iných aplikovateľných daní. DPH sa uplatní podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť za odchýlku výrobcu na dotknutom 
odovzdávacom mieste preberá odberateľ za výrobcu bezodplatne. 

4. Platobné a fakturačné podmienky 

4.1. Výrobca na základe skutočnej výroby dodanej do siete (dáta z evidencie OKTE)vystaví faktúru 
za dodanú elektrinu vždy do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci dodávky, za ktorý je 
faktúra vystavovaná. Vyúčtovacia faktúra má splatnosť 20 dní po doručení faktúry 
odberateľovi. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výrobca je oprávnený doručovať faktúry 
elektronicky, a to na kontaktné e-mailové adresy odberateľa, ako sú uvedené v tejto zmluve. 

4.2. Odberateľ je oprávnený reklamovať faktúru, ktorou mu výrobca fakturuje dodávku elektriny. 
V prípade uznania reklamácie podľa prvej vety výrobca odberateľovi vystaví k reklamovanej 
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faktúre dobropis alebo opravnú faktúru vo výške uznania reklamácie. Doručením dobropisu 
alebo opravenej reklamovanej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti dotknutej faktúry. 

4.3. Fakturačné obdobie za dodanie elektriny je obdobie od prvého do posledného dňa (vrátane) 
každého kalendárneho mesiaca. 

4.4. Platobné a fakturačné podmienky za správu odovzdávacieho miesta výrobcu, ktorú vykonáva 
odberateľ sú stanovené tak, že Odberateľ vystaví faktúru po ukončení roka so splatnosťou 
faktúry minimálne 10 dní od jej vyhotovenia, ktorá (splatnosť) neuplynie skôr, ako S dní po 
doručení faktúry výrobcovi. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Odberateľ je oprávnený 
doručovať faktúry elektronicky, a to na kontaktné e-mailové adresy výrobcu, ako sú uvedené 
v tejto zmluve. 

4.5 .  V prípade omeškania zmluvnej strany so zaplatením faktúry (akejkoľvek časti odplaty 
vyplývajúce j  z faktúry), vzniká druhej zmluvnej strane ( i )  nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 0,01 % z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania s úhradou faktúry a zároveň 
(ii) právo na odstúpenie od tejto zmluvy. Zmluvnou pokutou nie je dotknutý nárok na náhradu 
škody v rozsahu, ktorý presahuje dohodnutú výšku zmluvnej pokuty. 

4.6. Ak termín splatnosti akejkoľvek pohľadávky pripadne na deň pracovného pokoja a lebo deň 
pracovného voľna, táto pohľadávka je splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň . 

s. Platnosť, účinnosť a trvanie zmluvy 

5.1. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. 

5 .2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 1 . 10.2024 do 31.12 .2024. Platnosť tejto 
zmiuvy sa automaticky predlžuje na dobu ďalších 12 mesiacov, a to aj opakovane, pokiaľ 
niektorá zo zmluvných strán písomne neoznámi druhej zmluvnej strane najmenej dva 
kalendárne mesiace pred ukončením platnosti tejto zmluvy, že na ďalšom trvaní zmluvy nemá 
záujem. V prípade, ak si zmluvné strany pre najbližšie nasledujúce obdobie nedohodnú cenu 
za každú dodanú MWh, platí že cena za každú dodanú MWh predstavuje suma, ktorá sa rovná 
50% z aktuálnej ceny na dennom trhu OKTE, a.s. v čase dodania elektriny. 

5.3. Kúpnu cenu pre nasledujúce obdobie stanoví Odberateľ vo svojej cenovej ponuke. Cenovú 
ponuku pre nasledujúci kalendárny rok zašle Odberateľ výrobcovi vždy do konca 
kalendárneho mesiaca september predchádzajúceho kalendárneho roka. Zmluvné strany 
výslovne dojednávajú, že v prípade, že výrobca zmluvu postupom podľa čl. 5 .2. neukončí, platí, 
že s novo navrhnutou kúpnou cenou súhlasí a zmluva sa s novo navrhnutou kúpnou cenou 
predlžuje v zmysle čl. 5 .2. tejto zmluvy. V prípade, ak zo strany Odberateľa nebude 
v dohodnutej lehote zaslaná výrobcovi cenová ponuka na nasledujúci kalendárny rok a ak 
zároveň dôjde k predÍženiu trvania zmluvy, uplatní sa aj na takéto predÍžené obdobie cena 
dohodnutá v predchádzajúcom kalendárnom roku. 

5 .4. Zmluvné strany majú možnosť v prípade porušenia povinností zo strany druhej zmluvnej 
strany odstúpiť od tejto zmluvy spôsobom a za podmienok definovaných Obchodným 
zákonníkom. Zmluva v takom prípade zaniká doručením odstúpenia od tejto zmluvy do 
dispozičnej sféry druhej zmluvnej strany. 

6. Doručovanie 
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6.1. Akékoľvek prejavy vôle zmluvných strán predpokladané touto zmluvou (ďalej „Oznámenie" ) 
budú vykonané v písomnej forme. Oznámenia sa doručujú osobne, alebo doporučenou 
poštou, alebo emailom, a to s použitím nasledovných kontaktných údajov: 

6 .1 .1 .  na strane Odberateľa elektriny: 

(a) poštová adresa : Na Bráne 8665/4, 010 01 Žilina 

(b) emailová adresa: 

6. 1.2. na strane Výrobcu elektriny: 

(a)  poštová adresa: Karloveská 2, 841 04 Bratislava - mestská časť Karlova Ves 

(b) emailová adresa: 

6.2. Oznámenie sa považuje za doručené: 

6.2 .1. v prípade osobného zaslania Oznámenia, odovzdaním Oznámenia oprávnenej osobe 
adresáta v mieste poštovej adresy adresáta uvedenej vyššie v tejto zmluve; ak 
adresát odmietne prevziať Oznámenie, považuje sa Oznámenie za doručené 
odmietnutím jej prevzatia, a to aj v prípade, ak sa adresát o existencii obsahu 
Oznámenia nedozvedel, alebo 

6 .2.2. v prípade zaslania Oznámenia doporučenou poštou, prevzatím oznámenia zo strany 
adresáta , najneskôr však uplynutím piatich (5) pracovných dní nasledujúcich po dni 
odovzdania Oznámenia na poštovú prepravu, a to aj v prípade, ak sa adresát o 
existencii Oznámenia alebo jeho obsahu nedozvedel, alebo 

6 .2.3. v prípade zaslania Oznámenia emailom, zobrazením Oznámenia o doručení 
Oznámenia na pracovnej stanici adresáta, najneskôr však uplynutím piatich (5) 
pracovných dní nasledujúcich po dni odoslania Oznámenia z pracovnej stanice 
odosielateľa, a to aj v prípade, ak sa adresát o existencii Oznámenia alebo jeho 
obsahu nedozvedel. 

6.3. Zmluvné strany sú oprávnené kontaktné údaje jednostranne meniť bez potreby uzatvorenia 
dodatku k tejto zmluve. Takáto zmena je voči druhej zmluvnej strane účinná dňom, keď jej 
bude preukázateľne doručené oznámenie o zmene. Ak zmluvná strana neinformuje druhú 
stranu o zmene svojich kontaktných údajov, považuje sa doručenie, vykonané na poslednú 
zmluvnej strane známu adresu, za riadne vykonané. 

7. Záverečné ustanovenia 

7 .1 .  Táto zmluva a jej výklad sa riadi platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Na právne 
vzťahy v nej neupravené sa primerane použijú najmä ustanovenia Obchodného zákonníka, 
zákona o energetike, zákona o regu lácii, pravidiel trhu a príslušných vyhlášok a nariadení 
vlády, rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 

7 .2 .  Táto zmluva je svojou povahou zmiešaná. V časti, v ktorej sa výrobca zaväzuje dodať elektrinu 
do dohodnutého odovzdávac ieho miesta a odberateľ sa zaväzuje odobrať elektrinu z tohto 
odovzdávacieho miesta sa táto zmluva považuje za Zmluvu o výkupe elektriny a v časti , 
v ktorej sa odberateľ zaväzuje na poskytnutie služby spočívajúcej v správe odovzdávacieho 
miesta sa táto zmluva považuje za Zmluvu o poskytnutí služieb. 

7 .3. Táto zmluva nahrádza akékoľvek a všetky predchádzajúce dojednania strán, bez ohľadu na ich 
formu a podobu, vykonané, resp. uskutočnené stranami vo vzťahu k predmetu tejto zmluvy 
pred uzavretím tejto zmluvy. 
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7.4. Zmeniť a lebo doplniť zmluvu je možné len na základe písomnej dohody strán, formou 
vzostupne číslovaných dodatkov k tejto zmluve. 

7 .5 .  Každé ustanovenie zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, aby bolo účinné a platné 
podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie zmluvy bolo podľa 
platných právnych predpisov nevymožiteľné a lebo neplatné, nebude tým dotknutá platnosť 
a lebo vymožiteľnosť ostatných ustanovení zmluvy, ktoré budú i naďalej záväzné a v plnom 
rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti a lebo neplatnosti budú strany v 
dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách a lebo doplnkoch zmluvy, ktoré sú potrebné 
na realizáciu zámerov zmluvy, potrebných v súvislosti s príslušnou nevymožiteľnosťou a lebo 
neplatnosťou. 

7.6.  Zm luvné strany sa dohodli, že vzájomné spory sa budú najskôr pokúšať vyriešiť mimosúdne. V 
prípade neúspešného riešenia vzájomných sporov mimosúdnou cestou, sa zmluvné strany 
obrátia so svojimi spornými nárokmi na ÚRSO, v prípadoch, v ktorých ÚRSO v zmysle platnej 
legislatívy disponuje kompetenciou na ich posúdenie a rozhodnutie, inak na príslušný 
všeobecný súd v zmysle príslušných ustanovení Civilného sporového poriadku. 

7 .7 . Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) originálnych vyhotoven iach, z ktorých každá zmluvná 
strana obdrží po jednom (1) vyhotovení. 

7.8. Osoby podpisujúce túto zmluvu v mene zm luvných strán vyhlasujú, (i) že si túto zmluvu riadne 
prečítali, (ii) v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný 
a určitý, (i i i ) že táto zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú akýchkoľvek omylov a 
(iv) že táto zmluva nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok 
plynúcich pre ktorúkoľvek zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 

Prílohy: 1 Kontaktné osoby zmluvných strán 

V Žiline dňa 
Odberateľ elektriny 

RIGHT POWER, a.s. 

Ing. Michael Landau, predseda predstav. 

Výrobca elektriny: 

Ing. Jaz f Moravčík 
gener lnv riaditeľ 

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 
Karloveská 2, 841 04 Bratislava - mestská časť Karlova Ves 

RIGHT POWER, a.s. 
Lukáš Choma, MSc., podpredseda predstav. 
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Príloha č. 2 - Kontaktné osoby zmluvných strán 

Na strane Výrobcu: 

meno funkcia 

technický 
pracovník 

Na strane Odberateľa: 

meno 1 funkcia 
Riaditeľ Back office 

lntraday Trader 
� 

{kontakt pre SR a ČR) 1 

Zástupcovia pre fakturáciu: 

Na strane Výrobcu: 

Splnomoc11e11ci pre - Účtovanie a platenie 
Na strane V� robcu 

Funkcia 

vedúca oddelenia 
odberateľsk)1ch 
faktúr 

vedúca oddelenia 
účtovných závierok 
a konsolidácie 

. 

Fakturľ zasielať na e-mail: 

Meno 

. .  

Na strane Odberateľa: 

meno funkcia 

Hlavný účtovník 
� 

Vedúca oddelenia 
zákazníckych služieb 

1 

1 

telefón e-mail 

1 

telefón 1 e-mail 

1 

Telefón/fax 1 E-mail 

telefón 1 e-mail 
1 

-

1 
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